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WE MOVE THROUGH A WORLD 
FULL OF VOICES
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[ MANIFESTO ]

Everything seems to rush forward, trying to be seen, heard, remembered.
Yet there is a quieter, more genuine place where things simply are. In that 
space, silence is not emptiness. It is where we breathe, where light settles 
gently, where touch becomes an honest language. Here, material reveals 
itself as it truly is: sincere, close, human.

To create, for us, is to listen.
To observe what already exists and accompany it with respect.
To let every texture speak, allowing each form to find its own calm.

Silence teaches us to look differently — to pause, to recognise beauty in 
what is essential. It reminds us that not every space needs to be filled. 
Sometimes it is enough to simply be, to let things breathe.
We live through silence because in it we find meaning, balance, truth. 
Because when everything becomes still, beauty grows clear, emotion 
becomes simple, and we become whole. For us, this silence is a way of 
inhabiting the world: creating with intention, seeing with tenderness, and 
welcoming matter with gratitude.
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Vivimos rodeados de estímulos. Todo parece moverse demasiado rápido, 
buscando ser visto, escuchado, recordado. Pero hay un lugar más sereno, 
más real, donde las cosas simplemente son. En ese lugar, el silencio no 
es vacío. Es el espacio donde respiramos, donde la luz se posa sin prisa, 
donde el tacto se convierte en un lenguaje sincero. Ahí, la materia se revela 
tal como es: honesta, cercana, humana.

Crear, para nosotros, es escuchar. 
Es observar lo que ya existe y acompañarlo con respeto. 
Es dejar que cada textura hable, 
que cada forma encuentre su propia calma.

El silencio nos enseña a mirar distinto, a detenernos, a reconocer la belleza 
en lo esencial. Nos recuerda que no hace falta llenar cada espacio, que a 
veces basta con estar, con permitir que las cosas respiren.
Vivimos a través del silencio porque en él encontramos sentido, equilibrio, 
verdad. Porque cuando todo se detiene, la belleza se vuelve clara, la 
emoción se vuelve simple, y nosotros, completos. Para nosotros, ese 
silencio es una forma de estar en el mundo: de crear con pausa, de mirar 
con ternura, de habitar la materia con gratitud.

LIVING THROUGH SILENCE
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EN.
A showroom, for us, has never been just a place to display ceramics. It is a space that 
invites you in, that welcomes with calm, and reflects our way of understanding design: 
warm, human, serene. It is not merely a door that opens, but an environment that holds 
you gently. A refuge where light settles softly, where textures speak in a quiet voice, and 
ideas find the silence they need to take shape.

In Vila-real, we wrote the first line of our story. From that beginning, our path extended 
to Barcelona and later to Madrid, growing with the same natural rhythm with which 
a thoughtful idea evolves. That expansion has never changed what matters most: our 
willingness to accompany, to listen, to be of use, to walk beside those who place their 
trust in our way of seeing design.

These spaces are more than destinations. They are a statement of how we create—a shared 
experience, a gentle conversation, a place where one can truly feel part of something.
Here, every project begins with a welcome. And every encounter reminds us that 
design—like home—is something built with time, with intention, and, above all, together.

ES.
Un showroom, para nosotros, nunca ha sido solo un espacio donde exhibir cerámica.
Es un lugar que invita a entrar, que recibe con calma y que refleja nuestra forma de 
entender el diseño: cercana, humana, serena. No es simplemente una puerta que se abre, 
sino un entorno que acoge. Un refugio donde la luz se posa con suavidad, donde las 
texturas hablan en voz baja y las ideas encuentran el silencio necesario para tomar forma.

En Vila-real escribimos la primera línea de nuestra historia. Desde ese punto inicial, 
nuestro recorrido se ha expandido hacia Barcelona y, más tarde, hacia Madrid, ampliando 
nuestra presencia con la misma naturalidad con la que evoluciona una idea bien pensada.
Esa expansión nunca ha cambiado lo esencial: nuestra voluntad de acompañar, de 
escuchar, de ser útiles, de caminar al lado de quienes confían en nuestra forma de 
entender el diseño.

Estos espacios son más que destinos. Son una declaración de nuestra manera de crear. 
Una experiencia compartida, una conversación serena, un lugar donde sentirse parte.
Aquí, cada proyecto comienza con una bienvenida. Y cada encuentro nos recuerda que el 
diseño —como el hogar— se construye con tiempo, con intención y, sobre todo, juntos.

WELCOME HOME

Our showrooms
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FROM THE CORE EN.
From the very beginning, the focus has been on what lies within. On what is not 
immediately visible, yet defines behaviour, coherence and the way the material expresses 
itself in space. In Lithotech, the core is the starting point. It is where its identity is built, 
and where the relationship between surface, body and edge is established. An internal 
logic that allows each piece to be understood as a continuous, precise whole, free from 
interruptions or artifices.

Thinking from the core is a way of designing with clarity. It means defining a solid 
foundation that supports design, technique and architectural scale, without limiting how 
each project evolves or is ultimately applied.

ES.
Desde el principio, el foco ha estado en el interior. En aquello que no se ve a simple 
vista pero que define el comportamiento, la coherencia y la forma en que el material 
se expresa en el espacio. En Lithotech, el núcleo es su punto de partida. Es donde se 
construye su identidad, y se establece la relación entre superficie, cuerpo y canto. Una 
lógica interna que permite que la pieza se entienda como un todo, continuo y preciso, 
sin interrupciones ni artificios.

Pensar desde el núcleo es una manera de proyectar con claridad. Supone definir una base 
sólida que dé soporte al diseño, a la técnica y a la escala arquitectónica, sin condicionar 
su evolución ni su aplicación.
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EN.
Lithotech was born from a clear intention: to create a technical material capable of 
responding to the real demands of contemporary architecture and design, without 
compromising aesthetic quality, precision or coherence. Under the same philosophy 
that defines Livingceramics, Lithotech represents our vision of high-performance 
sintered stone. A surface conceived to perform reliably over time, integrate naturally 
into architectural projects and maintain a constant balance between technical rigour 
and visual clarity. 

Lithotech is produced through an ultracompaction process of raw materials and 
minerals, followed by heat treatment at very high temperatures. A controlled and 
precise method that forms a dense, stable and homogeneous structure, capable of 
achieving in a short period of time performance levels that, in nature, would require 
years to develop. This process results in a technical material with consistent and 
reliable behaviour, designed to integrate precisely into demanding applications. A 
surface conceived to respond with confidence to everyday use and to the real needs 
of contemporary architecture.

ES.
Lithotech nace de una intención clara: crear un material técnico capaz de responder 
a las exigencias reales de la arquitectura y el diseño contemporáneos, sin renunciar 
a la calidad estética, la precisión ni la coherencia. Bajo la misma filosofía que define 
a Livingceramics, Lithotech representa nuestra visión de la piedra sinterizada de alto 
rendimiento. Una superficie concebida para funcionar de manera fiable a lo largo del 
tiempo, integrarse con naturalidad en los proyectos arquitectónicos y ofrecer un 
equilibrio constante entre rigor técnico y claridad visual.

Lithotech se obtiene mediante un proceso de ultracompactación de materias primas 
y minerales, seguido de un tratamiento térmico a muy altas temperaturas. Un método 
controlado y preciso que permite conformar un cuerpo denso, estable y homogéneo, 
capaz de alcanzar en un corto periodo de tiempo unas prestaciones que, en la 
naturaleza, requerirían años de evolución. Este proceso da lugar a un material técnico 
con un comportamiento constante y fiable, preparado para integrarse con precisión 
en aplicaciones exigentes. Una superficie pensada para responder con seguridad a los 
retos del uso cotidiano y a las necesidades reales de la arquitectura contemporánea.

Milestones of our essence

ABOUT LITHOTECH [ I ]
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EN.
From softness to depth, from texture to resilience, Livingceramics finishes embody 
different ways of inhabiting matter. Designed for varied contexts, they all share the same 
intention: to integrate seamlessly, preserve the harmony of the whole, and extend a 
visual language that is precise, essential and full of meaning.
Each finish offers a unique way of interacting with light and touch, shaping atmospheres 
that adapt naturally to the architecture they inhabit.

ES.
Cada acabado de Livingceramics transmite una manera de sentir la materia: suavidad, 
profundidad, relieve o firmeza. Pensados para distintos usos y contextos, todos comparten 
una misma vocación: integrarse con naturalidad, mantener la armonía del conjunto y dar 
continuidad a un lenguaje visual preciso, esencial y lleno de sentido.
En su encuentro con la arquitectura, estos acabados dialogan con la luz y el tacto, 
revelando matices que transforman el espacio con una belleza serena, casi intuitiva.

Milestones of our essence

TECHNOLOGY [ II ]
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Properties EN.
The physical and mechanical properties of Lithotech, means that surfaces produced 
from this material can be used for an endless variety of horizontal and decorative 
applications. The highly compacted sintered particles produce a surface that is entirely 
non-porous, meaning that there are no weak spots. This provides invaluable benefits 
when used for bathroom or kitchen worktops, as well as for any other kind of surface, 
whether indoors or outdoors.

ES.
Las características físico-mecánicas de Lithotech, permiten que las superficies fabricadas 
con este material cuenten con un sinfín de aplicaciones horizontales y decorativas. El 
elevado nivel de compactado de las partículas sinterizadas da lugar a una superficie sin 
poros y, por lo tanto, sin posibilidad de puntos débiles. Beneficios de incalculable valor 
en soluciones para encimeras de cocinas y baños, así como para  cualquier tipo de 
superficie, tanto interior como exterior.

SCRATCH RESISTANT
Resistencia al rayado

RESISTANT TO FIRE AND HIGH TEMPERATURES
Resistencia al fuego y las altas temperaturas

STAIN RESISTANT
Resistencia a las manchas

WATERPROOF
Impermeabilidad

EASY TO CLEAN
Fácil limpieza

UV RESISTANTS
Resistencia a los rayos UV

NON-POROUS
Nula porosidad

HYGIENIC SURFACE
Superficie higiénica

COLOUR STABILITY
Estabilidad cromática

RESISTANT TO CHEMICAL AGENTS AND DETERGENTS
Resistencia a los agentes químicos y detergente
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Comparison table

Non porous
No poroso

• • • • • • • • • • • • • •

Resistant to scratches
Resistente al rayado

• • • • • •  • • • •  • •

Resistant to High Temperatures
Resistente a las altas temperaturas

• • • • • • • • • • •  • •

Resistant to Stain
Resistente a las manchas

• • • • • •  • •  • •  • • •

Hygienic
Higiénico

• • • • • • • • •  • • • • • •

Resistant to chemicals
Resistente a los químicos

• • • • • •  • • •  • • •

Resistant to humidity
Resistente a la humedad

• • • • • • • • • • • • • •

Resistant to UV rays
Resistente a los rayos UV

• • • • • • • • • • • • • •

Graphic Texture Realism 3D·Fit® Tecnology
Realismo Textura Gráfica Tecnología 3D·Fit®

• • •  • • • • • • • • • •

Surface/Core Simility Corelith® Tecnology Similitud 
Superficie /Núcleo Tecnología Corelith®

• • •  • • • • • • • • • • • • • •

Lithotech with Corelith® 
& 3D·Fit® Technologies

Conventional Sintered Stone 
Piedra sinterizada convencional

Quartz
Cuarzo

Wood
Madera

Solid Surfaces 
Superficies Sintéticas

Natural Stone
Piedra Natural
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Corelith Veining® EN.
One more step on our way to fully customize the core of the slab. A new technology 
that allows us to create continuous veins that run through the entire board with definition 
and whose color, size and direction are perfectly appreciated from the surface, the core 
and the edge. As a result, we get a slab in which the surface does not differ from the 
inside. Instead, a full-bodied piece is created that most faithfully represents the grained 
raw materials. Being a 100% natural composition, Corelith Veining® allows you to create 
endless unique graphics.

We introduce you to our first collection with Corelith Veining Technology. With Vivo 
we personalize the technical stone in a comprehensive way. We create veining that runs 
through the entire piece, from the surface through the core to the base. A full-bodied 
collection that most realistically evokes the behavior of veined stone in its natural state.

ES.
Un paso más allá en la capacidad de personalización del núcleo de la pieza. Una nueva 
tecnología que permite crear vetas contínuas que atraviesan con definición la totalidad 
de la tabla y cuyo color, tamaño y dirección pueden apreciarse perfectamente desde la 
superficie, el interior y el borde. Así, se obtiene una tabla que no diferencia la superficie 
del interior, sino que crea una pieza todo masa que representa de la forma más fiel las 
materias primas veteadas. Al tratarse de una composición 100% natural, Corelith Veining® 
permite crear gráficas infinitas sin repetición. 

Te presentamos nuestra primera colección con Tecnología Corelith Veining. Con Vivo 
personalizamos la piedra técnica de forma integral. Creamos vetas que atraviesan toda 
la pieza, desde la superficie a la base pasando por el núcleo. Una colección todo masa 
que evoca de la forma más realista el comportamiento de la piedra veteada en su 
estado natural.
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Corelith® EN.
Lithotech is a high-performance sintered stone that has been developed using innovative 
Corelith® technology. This technology allows us to design the core of the slab, from the 
customised selection of each of its components, combined in different proportions, colours 
and gradings. The design of the core is a fundamental part of the surface appearance of 
the slab, allowing it to be seen as one whole piece and achieving flawless consistency 
between the surface, interior and edges. This dramatically increases the potential for 
producing worktops and decorative surfaces with visible edges.

ES.
Lithotech es una piedra sinterizada de alto rendimiento que ha desarrollado la novedosa 
tecnología Corelith®. Esta tecnología nos permite diseñar el núcleo de la tabla, a partir de 
la selección personalizada de cada uno de sus componentes, combinados en diferentes 
porcentajes, coloraciones y granulometrías. El diseño del núcleo es parte fundamental 
de la imagen superficial de la tabla, permitiendo que esta se entienda como un todo, y 
consiguiendo una rigurosa similitud entre la superficie, su interior y sus bordes. Hecho 
que amplía notablemente la posibilidades de realización de encimeras y superficies 
decorativas con los cantos vistos.
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3D-Fit® EN.
Our collections with 3D·Fit textures involve an innovative technique of graphical 3D 
digital printing. This process allows the image and the textures of the sintered stone to 
work together perfectly, so that, along with the core designed using CoreLith technology, 
creates a surface with a much more realistic appearance and provides each piece with 
a unique and special character. 

With materials like wood or stone, this effect could only be achieved if the texture and 
graphics were intrinsically linked. Now, as a result of our RDI, 3D·Fit can be applied to 
Lithotech sintered stone. The highest level of definition to make each surface appear 
much more realistic. 

ES.
Nuestras colecciones con relieve 3D·Fit incluyen una innovadora técnica de inyección 
gráfica mejorada. Este proceso consigue que la imagen y los relieves de la piedra 
sinterizada casen a la perfección, aportando una textura mucho más realista en la 
superficie y otorgando a cada pieza un carácter único y especial. 

Este efecto sólo podía conseguirse en materiales naturales como la madera o la piedra 
en los que la textura y la gráfica están intrínsecamente unidos. Ahora, fruto del i+D+I, 
3D·Fit se aplica a la piedra sinterizada Lithotech. El más alto grado de definición que 
hace cada superficie, mucho más real.
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Applications KITCHEN COUNTERTOPS

The Lithotech sintered stone combines durability, hygiene and aesthetics for kitchen 
countertops. Its resistance to stains and high temperatures ensures countertops that 
will remain unaltered by daily use and over time, while its low porosity makes it a safe 
and hygienic environment for handling food. In addition, the large format facilitates the 
design of jointless surfaces, giving visual continuity to the space.

ENCIMERAS DE COCINA

La piedra sinterizada Lithotech reúne las cualidades de durabilidad, higiene y estética 
idóneas para encimeras de cocina. Su resistencia a las manchas y las altas temperaturas 
asegura encimeras que permanecen inalterables al uso diario y al paso del tiempo, 
mientras que su baja porosidad la convierte en un entorno seguro e higiénico para la 
manipulación de alimentos. Además, el gran formato facilita el diseño de superficies sin 
juntas, cualidad que otorga continuidad visual al espacio.

[ 01 ]

RESTROOMS

Bathroom countertops and sinks are other applications for which Lithotech® has all the 
qualities. The ultra-compaction at high temperature during the manufacturing process 
makes the material practically impermeable, which prevents the absorption of water and 
other liquids and, therefore, the appearance of fungi and bacteria. This fact facilitates 
both maintenance and daily cleaning.

BAÑOS

Las encimeras de baños y lavabos son otras aplicaciones para las que Lithotech reúne 
todas las cualidades. La ultracompactación a alta temperatura consigue que el material 
sea prácticamente impermeable, lo cual evita la absorción de agua y otros líquidos y, 
por tanto, la aparición de hongos y bacterias. Este hecho facilita tanto el mantenimiento 
como la limpieza diaria.

[ 02 ]

FURNITURE

The versatility of Lithotech makes this a surface adaptable to all kinds of formats, including 
furniture in a wide variety of uses, sizes, and shapes. These furniture can be used both 
indoors and outdoors thanks to the resistance of this sintered stone to blows, lightning, 
stains and inclement weather. The versatility of the material and the variety of designs 
make Lithotech a perfect material for these and other uses, since its possibilities are 
endless and capable of suiting the needs of any project.

MOBILIARIO

La versatilidad de Lithotech hace que esta sea una superficie adaptable a todo tipo de 
formatos, incluidos el mobiliario en una amplia variedad de usos, tamaños y formas. 
Estos muebles pueden ser utilizados tanto en interior como en exterior gracias a la 
resistencia de esta piedra sinterizada a los golpes, rayados, manchas y las inclemencias 
meteorológicas.  La versatilidad del material y la variedad de diseños hacen de Lithotech 
un material perfecto para estas y otras utilidades, ya que sus posibilidades son infinitas 
y capaces de adaptarse a las necesidades de cualquier proyecto. 

[ 03 ]
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Soft Textured EN.
Fine relief aligned with the graphic using 3D·Fit technology, heightening material 
expression without overpowering it.
The perfect balance between tactile presence and visual harmony. Its subtle topography 
enriches the surface, enhancing depth, light interaction and the natural perception of 
the material while remaining gentle and restrained.

ES.
Relieve sutil sincronizado con la gráfica mediante tecnología 3D·Fit, que intensifica la 
sensación matérica sin imponerse.
El equilibrio perfecto entre lo táctil y lo visual. Su ligera topografía enriquece la superficie, 
potenciando la profundidad, el juego de la luz y la lectura natural del material, siempre 
desde una presencia delicada y contenida.
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Honed Finish EN.
Silky-touch finish achieved through a delicate lapping process. It enhances realism and 
depth while preserving the digital relief of the original graphic. Its refined smoothness 
makes it ideal for interiors, where light and texture interact with a gentle, elegant continuity.

ES.
Acabado sedoso al tacto, obtenido mediante un delicado proceso de lapado. Aporta 
realismo y profundidad visual, respetando el relieve digital de la gráfica original. Su 
suavidad precisa lo convierte en una opción perfecta para interiores, donde la luz y la 
materia se integran con una elegancia continua y equilibrada.

Natural Finish EN.
Smooth, matte surface that faithfully reflects the character of the original material. Its 
subtle softness reinforces the collection’s timeless and understated nature.
A discreet elegance runs through this finish, bringing harmony to any space without 
demanding attention.

ES.
Superficie lisa y mate que reproduce con fidelidad el aspecto del material original. Su 
suavidad contenida refuerza el carácter sobrio y atemporal de la colección.
Una elegancia discreta define este acabado, aportando armonía al espacio sin imponerse.
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Size and thickness EN.
The slabs are supplied with an indicative gross nominal size of 324x160 cm. This means 
that once the edges have been trimmed, they will have a useful surface of 320x156 
cm. Depending on the type of colour and formula used to make Lithotech, the useful 
surface might be larger than the aforementioned dimensions. 
6 and 12mm are a perfect thickness, guaranteeing durability, resistance, and a lighter weight. 
This makes the slabs easier to fit while also facilitating differing applications. A 6 and 
12mm-thick solid, ultra-compact material, designed to meet the highest quality standards.

Slabs from Lithotech can also be reinforced using fibreglass mesh to guarantee that they 
function correctly in applications that require this extra strength. This would increase 
the thickness to 6,7 mm. or 12.7 mm. depending on the thickness chosen for the slab.

ES.
Las tablas se sirven en medida bruta, con unas dimensiones nominales indicativas de 
324x160 cm. Estas dimensiones permiten que,  una vez saneada la pieza, se respete una 
superficie útil de trabajo de 320x156 cm. Dependiendo del tipo de color y de la fórmula 
empleada para fabricar Lithotech, es posible que la superficie útil sea mayor a la indicada. 
Los grosores de 6mm y 12mm aseguran un equilibrio entre la resistencia, la durabilidad 
y un menor peso, facilitando la instalación y sus aplicaciones. Son 6 y 12mm de masa 
ultra compacta que cumple con los más altos estándares de calidad.

Las tablas de Lithotech se pueden servir también con un refuerzo de malla de fibra de 
vidrio para garantizar su correcto funcionamiento en las aplicaciones que lo requieran, 
siendo su espesor en este caso de 6,7mm o 12,7 mm, dependiendo del espesor elegido 
para la tabla.
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A GUIDE
TO THE COLLECTION
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Img. Allure, Anthracite, Soft Textured



5352 Img. Allure, Anthracite, Soft Textured

Img. Allure, Light Grey, Soft Textured
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Imgs. Beren, Sand, Honed

Img. Left/Izq. Beren, Light Grey, Soft Textured
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Img. Beren, Black, Natural
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Imgs. Bera, Ice, Natural



6160 Img. Blanc, Calacatta Gold, Soft Textured
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Img. Blanc, Borghini, Soft Textured
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Img. Blanc, Statuario Gold, Soft Textured



6766 Imgs. Due, Walnut, Soft Textured
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Imgs. Frame, Classic, Soft Textured



7170 Imgs. Frame, Ice, Soft Textured
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Imgs. Frame, Light, Soft Textured
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Imgs. Frame, Light, Soft Textured
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Imgs. Gubi, Cloud, Soft Textured
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Imgs. Kendo, Light, Honed
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8382 Img. Kendo, Light, Soft Textured
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Img. Oda, Ice, Honed

Img. Left/Izq. Oda, Classic, Soft Textured

Img. Oda, Light, Honed



8786 Img. Oda, Ice, Soft Textured



8988

Img. Oda, Classic, Soft Textured
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Img. Verso Cross Cut, Classic, Soft Textured



9392 Imgs. Verso Vein Cut, Light, Soft Textured



9594 Img. Verso Vein Cut, Light, Honed
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Imgs. Vonn, Light, Honed



9998 Imgs. Voon, Anthracite Honed
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Imgs. Wega, Black, Soft Textured



103102 Img. Wega, Black, Soft Textured
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A través de estas páginas, nuestro catálogo expresa el equilibrio perfecto 
entre diseño y tecnología, entre inspiración contemporánea y especifica-
ciones técnicas. Concebido como una herramienta clara y estructurada, 
acompaña la manera en que los proyectos se imaginan, se definen y se 
desarrollan. Aquí, los materiales se presentan desde una mirada práctica y 
arquitectónica, atendiendo a su comportamiento, compatibilidad y fiabi-
lidad a largo plazo. 

Más allá de la inspiración, este catálogo está pensado para facilitar la toma 
de decisiones y acompañar la creación de espacios acordes a las exigen-
cias de la arquitectura y el interiorismo contemporáneos.

CONTEMPORARY
CERAMIC SURFACES

A timeless expression of our essence

[ 02 ]

The catalogue you are holding, brings together the perfect harmony 
of design and technology, combining contemporary inspiration with 
technical excellence. Conceived as a clear and structured resource, it 
supports the way projects are imagined, specified and developed. Within 
these pages, materials are presented with a practical and architectural 
perspective, focusing on performance, compatibility and long-term 
reliability.

More than a source of inspiration, this catalogue is designed to assist 
decision-making and to accompany professionals in the creation of spaces 
that respond precisely to the demands of contemporary architecture and 
interior design.
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ALLURE
Marbled stone in Lithotech 
Piedra veteada en Lithotech

BERA&BEREN
Lusitan&Catalan limestone in Lithotech 
Caliza Lusitana&Catalana en Lithotech

BLANC
White Marble Stone in Lithotech
Mármol Blanco en Lithotech

FRAME
Northern stone in Lithotech
Piedra del norte en Lithotech

GUBI
Microcement in Lithotech 
Microcemento en Lithotech

KENDO
Jura stone in Lithotech
Piedra Jura en Lithotech

ODA
French stone in Lithotech
Piedra francesa en Lithotech

Corelith® & 3D-Fit® technologies

The technical stone

DUE
Natural brushed oak in Lithotech
Roble natural cepillado en Lithotech

Available colours

VERSO CROSS CUT
Travertine stone in Lithotech
Piedra travertino en Lithotech

VERSO VEIN CUT
Travertine stone in ceramics
Piedra travertino en cerámica

VONN
Textured stone in Lithotech
Piedra texturada en Lithotech

WEGA
Volcanic stone in Lithotech
Piedra volcánica en Lithotech 

LIGHT GREY | Soft Textured | 12-6 mm ANTHRACITE | Soft Textured | 12-6 mm

ICE | 12-6 mm

Soft Textured Honed

LIGHT | 12-6 mm

Soft Textured Honed

CLASSIC | 12-6 mm

Soft Textured Honed

CLOUD | Soft Textured | 12-6 mm

LIGHT | 12-6 mm

Soft Textured Honed

CLASSIC | 12-6 mm

Soft Textured Honed

ICE | 12-6 mm

Soft Textured Honed

LIGHT | 12-6 mm

Soft Textured Honed

CLASSIC | 12-6 mm

Soft Textured Honed

CLASSIC | 12-6 mm

Soft Textured Honed

LIGHT | 12-6 mm

Soft Textured Honed

LIGHT | 12-6 mm

Soft Textured Honed

ANTHRACITE | Honed | 12 mm

BLACK | Soft Textured | 12 mm

ICE | Natural | 12-6 mm SAND | Honed | 12 mm BLACK | Natural | 12-6 mmLIGHT GREY | 12-6 mm

Natural Soft Textured

CALACATTA GOLD | Soft Textured STATUARIO GOLD | Soft Textured BORGHINI | Soft Textured | 12-6 mm
12-6 mm 12-6 mm

WALNUT | Soft Textured | 12 mm

3D-Fit® technology

Corelith® & 3D-Fit® technologies

EDRA
Limestone Selection in Lithotech
Selección de Piedra Caliza en Lithotech

ERA
Monocolor in Lithotech
Monocolor en Lithotech

LIGHT | Natural | 12 mm

INFINITY WHITE | Natural | 12 mm WHITE | Natural | 12 mm DEEP BLACK | Natural | 12 mm
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Img. Allure Anthracite Allure Marbled stone in Lithotech
Piedra veteada en Lithotech

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Soft 
Textured

Price 
Code

Useful 
M2/Pce Kg/Pce Pces/

A-frame
Kg/

A-frame
Kg/

Total
Useful 

M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx •  LT02 4,99 155 22 140 3550 109,78

324x160x0,6 cm 
127”x63”x0,2” Approx

320x156x0,6 cm 
126”x61”x0,2” Approx •  LT62 4,99 72,10 44 140 3303 219,56

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm 6 mm

Light Grey

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 

3D-FIT® & Corelith® Technologies

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Soft Textured Finish

Anthracite

Soft Textured Finish
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Img. Beren Sand Bera&Beren Lusitan & Catalan Limestone in Lithotech
Piedra Lusitana & Catalana en Lithotech

Bera Ice

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 

3D-FIT® & Corelith® Technologies

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Natural Finish

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Soft 
Textured Natural Honed Price 

Code
Useful 

M2/Pce Kg/Pce Pces/
A-frame

Kg/
A-fra-

me

Kg/
Total

Useful 
M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx • • •  LT02 4,99 155 22 140 3550 109,78

324x160x0,6 cm 
127”x63”x0,2” Approx

320x156x0,6 cm 
126”x61”x0,2” Approx • • •  LT62 4,99 72,10 44 140 3303 219,56

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm 6 mm

* Beren Sand only available in 12mm
* Beren Sand solo disponible en 12mm

Beren Sand *

Honed Finish

Beren Light Grey

Natural Finish

Beren Black

Natural Finish

Soft Textured Finish
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Img. Blanc Calacatta Gold Blanc
Calacatta Gold

White Marble Stone in Lithotech | Mármol Blanco en Lithotech

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Soft Textured Finish

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm 6 mm

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Soft 
Textured

Price 
Code

Useful 
M2/Pce Kg/Pce Pces/

A-frame
Kg/

A-frame
Kg/

Total
Useful 

M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx • LT03 4,99 155 22 140 3550 109,78

324x160x0,6 cm 
127”x63”x0,2” Approx

320x156x0,6 cm 
126”x61”x0,2” Approx •  LT63 4,99 72,10 44 140 3303 219,56

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

3D-FIT® Technology

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Soft Textured Finish
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Img. Blanc Statuario Gold Blanc
Statuario Gold

White Marble Stone in Lithotech | Mármol Blanco en Lithotech

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm 6 mm

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Soft 
Textured

Price 
Code

Useful 
M2/Pce Kg/Pce Pces/

A-frame
Kg/

A-frame
Kg/

Total
Useful 

M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx • LT03 4,99 155 22 140 3550 109,78

324x160x0,6 cm 
127”x63”x0,2” Approx

320x156x0,6 cm 
126”x61”x0,2” Approx •  LT63 4,99 72,10 44 140 3303 219,56

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

Soft Textured Finish

3D-FIT® Technology

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Soft Textured Finish
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Img. Blanc Borghini Blanc
Borghini

White Marble Stone in Lithotech | Mármol Blanco en Lithotech

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm 6 mm

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Soft 
Textured

Price 
Code

Useful 
M2/Pce Kg/Pce Pces/

A-frame
Kg/

A-frame
Kg/

Total
Useful 

M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx • LT03 4,99 155 22 140 3550 109,78

324x160x0,6 cm 
127”x63”x0,2” Approx

320x156x0,6 cm 
126”x61”x0,2” Approx •  LT63 4,99 72,10 44 140 3303 219,56

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

Soft Textured Finish

3D-FIT® Technology

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Soft Textured Finish
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Img. Due Walnut Due Natural brushed oak in ceramics
Roble matural cepillado en cerámica

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm

Walnut

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 

3D-FIT® Technology

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Soft Textured Finish

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Soft 
Textured

Price 
Code

Useful 
M2/Pce Kg/Pce Pces/

A-frame
Kg/

A-frame
Kg/

Total
Useful 

M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx •  LT02 4,99 155 22 140 3550 109,78

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.
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Img. Frame Light Frame Northern stone in Lithotech
Piedra del norte en Lithotech

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Soft 
Textured Honed Price 

Code
Useful 

M2/Pce Kg/Pce Pces/
A-frame

Kg/
A-frame

Kg/
Total

Useful 
M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx • •  LT02 4,99 155 22 140 3550 109,78

324x160x0,6 cm 
127”x63”x0,2” Approx

320x156x0,6 cm 
126”x61”x0,2” Approx • •  LT62 4,99 72,10 44 140 3303 219,56

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

Ice

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 

3D-FIT® & Corelith® Technologies

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Soft Textured Finish

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm 6 mm

Light

Soft Textured Finish

Classic

Soft Textured Finish

Honed Finish

Honed Finish

Honed Finish



125124

Img. Gubi Cloud

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Soft 
Textured

Price 
Code

Useful 
M2/Pce Kg/Pce Pces/

A-frame
Kg/

A-frame
Kg/

Total
Useful 

M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx •  LT02 4,99 155 22 140 3550 109,78

324x160x0,6 cm 
127”x63”x0,2” Approx

320x156x0,6 cm 
126”x61”x0,2” Approx • LT62 4,99 72,10 44 140 3303 219,56

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm 6 mm

Gubi Microcement Lithotech
Microcemento en Lithotech

Cloud

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 

3D-FIT® & Corelith® Technologies

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Soft Textured Finish
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Img. Kendo Light Kendo Jura stone in Lithotech
Piedra Jura en Lithotech

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm 6 mm

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Soft 
Textured Honed Price 

Code
Useful 

M2/Pce Kg/Pce Pces/
A-frame

Kg/
A-frame

Kg/
Total

Useful 
M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx • •  LT02 4,99 155 22 140 3550 109,78

324x160x0,6 cm 
127”x63”x0,2” Approx

320x156x0,6 cm 
126”x61”x0,2” Approx • •  LT62 4,99 72,10 44 140 3303 219,56

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

Light

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 

3D-FIT® & Corelith® Technologies

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Soft Textured Finish

Classic

Soft Textured Finish

Honed Finish

Honed Finish



129128

Img. Oda Ice Oda French stone in Lithotech
Piedra francesa en Lithotech

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm 6 mm

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Soft 
Textured Honed Price 

Code
Useful 

M2/Pce Kg/Pce Pces/
A-frame

Kg/
A-frame

Kg/
Total

Useful 
M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx • •  LT02 4,99 155 22 140 3550 109,78

324x160x0,6 cm 
127”x63”x0,2” Approx

320x156x0,6 cm 
126”x61”x0,2” Approx • •  LT62 4,99 72,10 44 140 3303 219,56

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

Ice

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 

3D-FIT® & Corelith® Technologies

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Soft Textured Finish

Light

Soft Textured Finish

Classic

Soft Textured Finish

Honed Finish

Honed Finish

Honed Finish
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Img. Verso Cross Cut Classic Verso Cross Cut Travertine stone in Lithotech
Travertino en Lithotech

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm 6 mm

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Soft 
Textured Honed Price 

Code
Useful 

M2/Pce Kg/Pce Pces/
A-frame

Kg/
A-frame

Kg/
Total

Useful 
M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx • •  LT02 4,99 155 22 140 3550 109,78

324x160x0,6 cm 
127”x63”x0,2” Approx

320x156x0,6 cm 
126”x61”x0,2” Approx • •  LT62 4,99 72,10 44 140 3303 219,56

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

Classic

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 

3D-FIT® & Corelith® Technologies

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Soft Textured Finish

Honed Finish
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Img. Verso Vein Cut Light Verso Vein Cut Travertine stone in Lithotech
Travertino en Lithotech

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm 6 mm

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Soft 
Textured Honed Price 

Code
Useful 

M2/Pce Kg/Pce Pces/
A-frame

Kg/
A-frame

Kg/
Total

Useful 
M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx • •  LT02 4,99 155 22 140 3550 109,78

324x160x0,6 cm 
127”x63”x0,2” Approx

320x156x0,6 cm 
126”x61”x0,2” Approx • •  LT62 4,99 72,10 44 140 3303 219,56

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

Light

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 

3D-FIT® & Corelith® Technologies

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Soft Textured Finish

Honed Finish
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Img. Vonn Light Textured stone in Lithotech
Piedra texturada en LithotechVonn

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm 6 mm

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Soft 
Textured Honed Price 

Code
Useful 

M2/Pce Kg/Pce Pces/
A-frame

Kg/
A-frame

Kg/
Total

Useful 
M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx • •  LT02 4,99 155 22 140 3550 109,78

324x160x0,6 cm 
127”x63”x0,2” Approx

320x156x0,6 cm 
126”x61”x0,2” Approx • •  LT62 4,99 72,10 44 140 3303 219,56

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

* Vonn Anthracite only available in 12mm
* Vonn Anthracite solo disponible en 12mm

Light

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 

3D-FIT® & Corelith® Technologies

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Soft Textured Finish

Anthracite

Honed Finish

Honed Finish
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Img. Wega Black Wega Volcanic in Lithotech
Piedra volcánica en Lithotech

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Soft 
Textured

Price 
Code

Useful 
M2/Pce Kg/Pce Pces/

A-frame
Kg/

A-frame
Kg/

Total
Useful 

M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx •  LT02 4,99 155 22 140 3550 109,78

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm

Black

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 

3D-FIT® & Corelith® Technologies

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Soft Textured Finish
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Img. Edra Light Edra Limestone selection in Lithotech
Selección de piedra caliza en Lithotech

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles Natural Price 

Code
Useful 

M2/Pce Kg/Pce Pces/
A-frame

Kg/
A-frame

Kg/
Total

Useful 
M2/Total

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” Approx •  LT00 4,99 155 22 140 3550 109,78

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm

Light

Number of designs by slab:  | Número de diseños por tabla: 324x160: 2 

3D-FIT® & Corelith® Technologies

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Natural Finish



141140

Img. Era Deep Black Era Monocolor in Lithotech
Monocolor en Lithotech

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles Natural Price 

Code
Useful 

M2/Pce Kg/Pce Pces/
A-frame

Kg/
A-frame

Kg/
Total

Useful 
M2/Total

Infinity White

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” W •  LT04 4,99 155 22 140 3550 109,78

White, Deep Black

324x160x1,2 cm 
127”x63”x0,5” Approx

320x156x1,2 cm 
126”x61”x0,5” W •  LT01 4,99 155 22 140 3550 109,78

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

Thickness available.
Espesores disponibles.

12 mm

Infinity White

3D-FIT® & Corelith® Technologies

Colours and finishes available.
Colores y acabados disponibles.

Also available with fiberglass mesh reinforcement.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio.

Natural Finish

White

Natural Finish

Deep Black

Natural Finish
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THE ARCHITECTURE
OF DETAIL
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ES.
We redefine ceramics from two perspectives that enrich one another: the creative freedom 
to imagine new possibilities and the technical precision required to bring them to life. 
Every texture and every design emerge from this balance between vision and method, 
between creativity and engineering. None of this would be possible without our team. 
Their expertise —combining know-how, sensitivity and mastery of specialized industrial 
processes— supports every project. The result is a workflow where human judgement 
and technical accuracy work together, transforming ceramics into a material capable of 
meeting the demands of contemporary architecture.

Technology enables us to work with minimal tolerances, optimize parameters such 
as density, pressure and temperature, and ensure chromatic consistency, precise relief 
definition and dimensional stability. But it is our people who oversee the entire process, 
fine-tune decisions and ensure that each piece meets our standards.

ES.
Redefinimos la cerámica desde dos perspectivas que se equilibran entre sí: la libertad 
creativa de imaginar nuevas posibilidades y la precisión técnica necesaria para llevarlas 
a cabo. Cada textura y cada diseño surgen de esta combinación entre visión y método, 
entre creatividad e ingeniería.
Nada de esto sería posible sin nuestro equipo. Su experiencia —que une saber hacer, 
sensibilidad y dominio de procesos industriales especializados— sustenta cada proyecto. El 
resultado es un proceso donde el criterio humano y la exactitud técnica se complementan, 
convirtiendo la cerámica en una herramienta preparada para responder a las exigencias 
de la arquitectura contemporánea. La tecnología nos permite trabajar con tolerancias 
mínimas, optimizar parámetros como densidad, presión y temperatura, y asegurar 
continuidad cromática, precisión en los relieves y estabilidad dimensional, pero son las 
personas quienes controlan todo el proceso.

The architecture of detail

THE PRODUCTION [ I ]
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EN.
Building on this foundation, we develop different ceramic product typologies to meet 
current professional requirements: Lithotech sintered stone, Ductile, with its large format 
and minimal thickness; our high-performance technical porcelain; and custom technical 
pieces designed to resolve specific junctions in architecture and interior design. All 
of them offer high levels of stability, dimensional precision, resistance and long-term 
performance, ensuring that projects can be executed with the quality, reliability and 
versatility that contemporary construction demands.

Our commitment to sustainability is integrated into every stage of production. We 
optimize energy consumption, reduce waste and work with responsibly sourced raw 
materials and resources. We also use recyclable packaging and develop solutions that 
minimize environmental impact without compromising technical performance. Even this 
catalogue is printed on FSC-certified papers that guarantee responsible forest management.
At Livingceramics, innovation is not an isolated gesture but a continuous process: a 
combination of knowledge, technology and responsibility that drives our evolution 
with every collection.

ES.
Sobre esta base desarrollamos distintas tipologías de producto que responden a las 
exigencias actuales: nuestra piedra sinterizada Lithotech para encimeras; Ductile, con su 
gran formato y mínimo espesor; nuestro porcelánico técnico de alto rendimiento; o las 
piezas técnicas a medida destinadas a resolver encuentros específicos en arquitectura 
e interiorismo. Todas ellas mantienen prestaciones elevadas en estabilidad, precisión 
dimensional, resistencia y comportamiento en uso, garantizando que los proyectos puedan 
ejecutarse con la calidad, la fiabilidad y la versatilidad que demanda la construcción 
contemporánea.

Nuestro compromiso con la sostenibilidad está integrado en todo el proceso. Optimizamos 
consumos energéticos, reducimos residuos y trabajamos con materias primas y 
recursos gestionados de forma responsable. También utilizamos embalajes reciclables 
y desarrollamos soluciones que minimizan el impacto ambiental sin comprometer el 
rendimiento técnico del material. Incluso este catálogo está impreso en papeles FSC que 
garantizan una gestión forestal adecuada. En Livingceramics, la innovación no es un gesto 
aislado, sino una continuidad: la suma de conocimiento, tecnología y responsabilidad 
que impulsa nuestra evolución en cada colección.
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Product equivalencies
Livingceramics & Lithotech

ALLURE

LIGHT GREY | Soft Textuerd | 12-6 mm ANTHRACITE | Soft Textuerd | 12-6 mm

Marbled stone in ceramics 
Piedra veteada cerámica

BERA&BEREN

ICE | Natual | 12-6 mm SAND | Honed | 12 mm

Lusitan&Catalan limestone ceramics 
Caliza Lusitana&Catalana cerámica

FRAME

ICE | 12-6 mm

Northern stone in ceramics
Piedra del norte cerámica

GUBI
Microcement ceramics 
Microcemento cerámico

KENDO
Jura stone in ceramics
Piedra Jura en cerámica

ODA
French stone in ceramics
Piedra francesa en cerámica

VERSO CROSS CUT
Travertine stone in ceramics
Piedra travertino en cerámica

VERSO VEIN CUT
Travertine stone in ceramics
Piedra travertino en cerámica

VONN
Textured stone in ceramics
Piedra texturada en cerámica

BLACK | Natual | 12-6 mmLIGHT GREY | 12-6 mm

Natual Soft Textuerd

Soft Textuerd Honed

LIGHT | 12-6 mm

Soft Textuerd Honed

CLASSIC | 12-6 mm

Soft Textuerd Honed

CLOUD | Soft Textuerd | 12-6 mm

LIGHT | 12-6 mm

Soft Textuerd Honed

CLASSIC | 12-6 mm

Soft Textuerd Honed

ICE | 12-6 mm

Soft Textuerd Honed

LIGHT | 12-6 mm

Soft Textuerd Honed

CLASSIC | 12-6 mm

Soft Textuerd Honed

CLASSIC | 12-6 mm

Soft Textuerd Honed

LIGHT | 12-6 mm

Soft Textuerd Honed

LIGHT | 12-6 mm

Soft Textuerd Honed

ANTHRACITE | Honed | 6 mm

WEGA TECH
Volcanic stone in ceramics
Piedra volcánica cerámica 

DUE
Natural brushed oak in ceramics
Roble natural cepillado en cerámica

BLACK | Soft Textuerd | 12 mm

WALNUT | Soft Textured | 12 mm
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Dimensions EN.
The slabs are supplied with an indicative gross nominal size of 324x160 cm. This means 
that once the edges have been trimmed, they will have a useful surface of 320x156 
cm. Depending on the type of colour and formula used to make Lithotech, the useful 
surface might be larger than the aforementioned dimensions. 

6 and 12mm are a perfect thickness, guaranteeing durability, resistance, and a lighter weight. 
This makes the slabs easier to fit while also facilitating differing applications. A 6 and 
12mm-thick solid, ultra-compact material, designed to meet the highest quality standards.

ES.
Las tablas se sirven en medida bruta, con unas dimensiones nominales indicativas de 
324x160 cm. Estas dimensiones permiten que,  una vez saneada la pieza, se respete una 
superficie útil de trabajo de 320x156 cm. Dependiendo del tipo de color y de la fórmula 
empleada para fabricar Lithotech, es posible que la superficie útil sea mayor a la indicada. 

Los grosores de 6mm y 12mm aseguran un equilibrio entre la resistencia, la durabilidad 
y un menor peso, facilitando la instalación y sus aplicaciones. Son 6 y 12mm de masa 
ultra compacta que cumple con los más altos estándares de calidad.

324 cm

Useful Dimensions | Dimensiones Útiles 320 cm

Colours EN.
Lithotech slabs have a high colour consistency. Every effort is made to ensure batches 
with a uniform appearance. Nonetheless, because natural raw materials are used to 
make the slabs, slight variations in colour might be noted from one batch to the next. 
Before the slabs are fabricated, they should therefore be carefully inspected to check that 
the shade of the different slabs is within acceptable limits. Slabs from different batches 
should not be fitted next to one another. 

No claims will be accepted for material that is fitted or cut with existing flaws. 
The fabricator must check whether the slabs are apt for use before starting 
work on them. If they are not, they should be exchanged for new ones before 
they are cut or altered in any way.

ES.
Las tablas Lithotech poseen una gran estabilidad tonal. Trabajamos cada día para 
ofrecer un producto homogéneo entre lotes, no obstante, debido al origen natural de 
las materias primas que las componen, pueden aparecer ligeras variaciones de tonalidad 
entre diferentes lotes del mismo modelo. 
Por ello, antes de empezar con el manipulado de la tabla, se debe inspeccionar 
cuidadosamente el material para asegurar que la tonalidad de las diferentes tablas es 
aceptable. No es recomendable unir tablas procedentes de distintos lotes.

No se aceptará ninguna reclamación de material instalado o cortado con 
defectos. El marmolista debe determinar si las tablas son adecuadas antes de su 
transformación. Si no lo son, deben ser intercambiadas antes de que las tablas 
sean cortadas o sufran alguna modificación.



156

*Indicative gross nominal size of the slabs. Weights are given as a guide only. 
*Dimensiones nominales indicativas de la tabla en bruto. Pesos indicados con carácter orientativo.

*Indicative Nominal Size
*Formato Nominal Indicativo

Useful Dimensions
Dimensiones Útiles

Useful 
M2/Pce Kg/Pce Pces/

A-frame
Kg/

A-frame
Kg/T
otal

Useful 
M2/Total

324x160x1,2 cm. 
127”x63”x0,5” Approx.

320x156x1,2 cm. 
126”x61”x0,5” Approx. 4,99 155 22 140 3550 109,78

324x160x0,6 cm. 
127”x63”x0,2” Approx.

320x156x0,6 cm. 
126”x61”x0,5” Approx. 4,99 72,10 44 140 3303 219,56

Available sizes & finishes Also available with fiberglass mesh reinforcement, total thickness 1,27cm.
Disponible también con refuerzo de malla de fibra de vidrio, espesor total1,27cm.

*Only slab rectified *Solo tablas rectificadas

Family Group I [SOFT TEXTURED Finished]
Family Group II [Wega Series]

Family Group III [SOFT Finished]
Family Group IV [HONED Finished]

TECHNICAL CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
REFERENCE 
STANDARD
NORMA ESTÁNDAR

MEAN VALUE Family I
VALOR MEDIO Familia I

MEAN VALUE Family II
VALOR MEDIO Familia II

MEAN VALUE Family III
VALOR MEDIO Familia III

MEAN VALUE Family IV
VALOR MEDIO Familia IV

Physical Characteristics 
Características Físicas

Moisture Expansion 
Expansión por Humedad ASTM C370 <0,1% <0,1% <0,1% <0,1%

Water absorption / Absorción de agua ASTM C373 ≤0,1% ≤0,1% ≤0,1% ≤0,1%

Breaking strength / Resistencia a la rotura ASTM C648 1280 lbf
5730 N

1180 lbf
5260 N

1180 lbf
5260 N

1180 lbf
5260 N

Thermal shock resistance
Resistencia al choque térmico ASTM C484 Resistant / Resiste Resistant / Resiste Resistant / Resiste Resistant / Resiste

Frost Resistance / Resistencia a la Helada ASTM C1026 Resistant / Resiste Resistant / Resiste Resistant / Resiste Resistant / Resiste

Resistance to superficial abrasion 
Resistencia a la abrasión superficial ASTM C1027 Clase 3 Clase 3 Clase 3 Clase 3

Chemical Characteristics 
Características Químicas

Chemical Resistance
Resistencia Química ASTM C650 No affected 

No atacada
No affected 
No atacada

No affected 
No atacada

No affected 
No atacada

Resistance to staining
Resistencia a las manchas ASTM C1378 No affected 

No atacada
No affected 
No atacada

No affected 
No atacada

No affected 
No atacada

TECHNICAL CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS REFERENCE STANDARD
NORMA ESTÁNDAR

MEAN VALUE Family I
VALOR MEDIO Familia I

MEAN VALUE Family II
VALOR MEDIO Familia II

MEAN VALUE Family III
VALOR MEDIO Familia III

MEAN VALUE Family IV
VALOR MEDIO Familia IV

Dimensional Characteristics 
Características Dimensionales

Dimensions - Length and width* 
Dimensiones – Longitud y anchura*

ISO 10545-2

±2,0mm ±2,0mm ±2,0mm ±2,0mm

Thickness / Espesor ±0,5mm ±0,5mm ±0,5mm ±0,5mm

Flatness Tolerance Width Slab
Tolerancia Planaridad anchura placa ±2,0mm ±2,0mm ±2,0mm ±2,0mm

Flatness Tolerance Length Slab
Tolerancia Planaridad longitud placa ±2,0mm ±2,0mm ±2,0mm ±2,0mm

Physical Characteristics 
Características Físicas

Water absorption / Absorción de agua ISO 10545-3 ≤0,1% ≤0,1% ≤0,1% ≤0,1%

Resistance to impacts
Coeficiente de resistencia al impacto ISO 10545-5

≥ 0.80
without visible defects 
sin efectos visibles 

≥ 0.80
without visible defects 
sin efectos visibles 

≥ 0.80
without visible defects 
sin efectos visibles 

≥ 0.80
without visible defects 
sin efectos visibles 

Resistance to deep abrasion 
Resistencia a la abrasión profunda ISO 10545-6 <102mm3 <102mm3 <102mm3 <102mm3

Linear thermal expansion
Dilatación térmica lineal ISO 10545-8 ≤7 x 10-6 ºC -1 ≤7 x 10-6 ºC -1 ≤7 x 10-6 ºC -1 ≤7 x 10-6 ºC -1

Thermal shock resistance
Resistencia al choque térmico ISO 10545-9 Resistant / Resiste Resistant / Resiste Resistant / Resiste Resistant / Resiste

Frost resistance
Resistencia a la helada ISO 10545-12 Resistant / Resiste Resistant / Resiste Resistant / Resiste Resistant / Resiste

Chemical Characteristics 
Características Químicas

Resistance to household cleaning products and swimming pool additives
Resistencia a productos domésticos de limpieza y aditivos de piscina ISO 10545-13 A A A A

Resistance low concentrations of acids and alkalis
Resistencia ácidos y bases baja concentración ISO 10545-13 LA LA LA LA

Resistance high concentrations of acids and alkalis 
Resistencia ácidos y bases alta concentración ISO 10545-13 HA HA HA HA

Resistance to staining
Resistencia a las manchas ISO 10545-14 Class 4 Class 5 Class 5 Class 4

Lead and Cadmium Release 
Cesión de Plomo y Cadmio

Lead Concentration / Concentración Plomo

ISO 10545-15

<0,01 mg/dm2 <0,01 mg/dm2 <0,01 mg/dm2 <0,01 mg/dm2

 Cadmium Concentration / Concentración Cadmio <0,001 mg/dm2 <0,001 mg/dm2 <0,001 mg/dm2 <0,001 mg/dm2

UV Resistance / Solidez a la Luz Color Change / Cambio Cromático DIN 51094 No Changed
Sin Cambio

No Changed
Sin Cambio

No Changed
Sin Cambio

No Changed
Sin Cambio

TECHNICAL CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS REFERENCE STANDARD
NORMA ESTÁNDAR

UNITS
UNIDADES

THICKNESS (mm.)  / ESPESOR (mm.)

6 12

Physical Characteristics 
Características Físicas

Thickness / Espesor ISO 10545-2 mm. ±0,3mm ±0,5mm

Modulus of ruptura / Módulo de rotura
ISO 10545-4

N/mm2 >50 >50

Breaking Strength / Fuerza de rotura N >1000 >4500

Technical data sheet Lithotech
by family collections
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Caring for Lithotech countertops EN.
Lithotech countertops are easy to care for.  In most cases, the surface can just be cleaned 
with a damp cloth. Stains caused by food products and other substances typically found 
in kitchens (such as lemon juice, vinegar, olive oil, wine or coffee) are easy to remove. 
Even very aggressive cleaning products, such as oven cleaners, will not affect Lithotech 
surfaces. Lithotech is also heat resistant, and so hot saucepans and frying pans will not 
damage the surface or alter the colour.

ES.
Las encimeras Lithotech tienen un fácil mantenimiento. 
En la mayoría de los casos, sólo bastará con un paño húmedo para limpiar las superficies. 
Las manchas creadas por alimentos y sustancias generalmente usados en las cocinas 
(por ejemplo zumo de limón, vinagre, aceite de oliva, vino o café) son fáciles de quitar. 
Incluso los agentes de limpieza altamente agresivos, como limpiadores de horno, no 
afectan a la superficie de Lithotech.
Las superficies resisten perfectamente el calor.  
Sartenes u ollas calientes no decoloran ni dañan su superficie.

Acidic cleaning agents: acidic detergents, lime-scale removers, cement removers. | Alkaline cleaning agents: alkaline detergents, ammonia, fat removers.  | Solvents: universal solvents, paint thinners, turpentine, alcohol. | Oxidizing: bleach, hydrogen peroxide.

Ácidos: detergentes ácidos, desincrustantes, eliminadores de cemento. | Alcalinos: detergente básico, amoniaco, desengrasante. 
Disolventes: disolvente universal, diluyente, trementina, alcohol. | Oxidante: lejía, agua oxigenada.

Rust  / Óxido

Lime-scale / Depósitos de cal

Cement, plaster or lime 
Residuos de cemento, enfoscado o cal

Aluminium marks  
Marcas de aluminio

Fat, grease, dust / Grasa,  polvo

Coffee, soft drinks, fruit juice
Café, refrescos, zumos

Ink / Tinta

Oil / Aceite

Rubber / Goma

Wax / Cera

Epoxy adhesive / Cola Epoxi

Resin / Resina

Ink, indelible marker pen
Tinta, rotulador indeleble

Wine / Vino

Iodine / Tintura de yodo

Blood / Sangre

Fruit juice / Zumo de fruta

Ice cream / Helado

Acidic
Base ácida

Alkaline/solvent-based
Base alcalina/Disolvente

Oxidizing/solvent-based
Oxidante/Base disolvente

Solvent-based 
Base disolvente

Oxidizing 
Oxidante

Alkaline / Base alcalina

Moistened non-scratch Scotch-brite pad
Scotch-brite antirrayado húmedo 

Damp cloth 
Paño húmedo

Moistened non-scratch Scotch-brite pad
Scotch-brite antirrayado húmedo

Damp cloth 
Paño húmedo

TYPE OF DIRT
TIPO DE SUCIEDAD

TYPE OF DETERGENT
TIPO DE DETERGENTE

CLEANING MATERIAL FOR SMOOTH SURFACES
ELEMENTO DE LIMPIEZA EN SUPERFICIE LISA

CLEANING MATERIAL FOR TEXTURED SURFACES
ELEMENTO DE LIMPIEZA EN SUPERFICIES TEXTURIZADAS

Thin-bristled brush
Cepillo de cerdas finas

Sponge 
Esponja

Thin-bristled brush 
Cepillo de cerdas finas

Sponge 
Esponja

Everyday Cleaning EN.
For the everyday cleaning of Lithotech surfaces, use a microfibre cloth to remove any 
dust. Clean the surfaces with warm water, adding detergent in the amount recommended 
by the manufacturer as required, providing that it does not contain hydrofluoric acid or 
its by-products. Then rinse the surfaces with warm water and dry them with a cloth. 
If liquid is spilled onto the slab, clean it away as promptly as possible to prevent a stain 
from forming that might be hard to remove. 

Do not use soap detergents containing wax or polish or water-repellent treatments, since 
they might leave an oily film on the surface that could alter its appearance. 
Do not use abrasive scouring pads that might scratch the surface. Scouring pads like 
blue non-scratch Scotch-Brite ones should be used. 
Specific procedures might be needed to remove some stains, depending on the type. 

DO NOT USE:
Strong Acids:
Do not use hydrochloric acid or caustic soda under any circumstances.
Do not use products that contain hydrofluoric acid and its derivatives. 

Strong Alkaline Products: 
Do not use concentrated potassium hydroxide or sodium hydroxide under any 
circumstances.

Listed below are some recommended cleaning products for common stains.

TIP:
While the treatment is being applied, examine the wax stain. If the mark is 
still there, but it is smaller or less perceptible, this shows that the treatment is 
working. Continue with the treatment until the stain has completely disappeared.

ES.
Para la limpieza cotidiana de la superficie Lithotech use un paño de microfibra para quitar 
el polvo de la superficie. Se recomienda lavar con agua tibia, a la cual se le puede agregar 
un detergente en la dosis de uso recomendado por el fabricante, siempre y cuando no 
contenga ácido fluorhídrico o sus derivados. Enjuagar con agua tibia y secar con un paño. 
En caso de que se derramen líquidos, se recomienda limpiarlos lo antes posible para 
evitar que la mancha seque y sea más difícil de limpiar. 
Se desaconseja el uso de jabones con contenido en ceras o con aditivos abrillantadores 
o la aplicación de tratamientos hidrorrepelentes, ya que el uso de estos productos puede 
dejar una película aceitosa en la superficie que puede alterar su apariencia estética.

No utilizar estropajos abrasivos que pueden rayar la superficie; es preferible usar estropajos 
de tipo Scotch-Brite antirrayado de color azul.
Algunos productos pueden necesitar procedimientos específicos, en función de su 
naturaleza.

NO UTILIZAR:
Ácidos Fuertes:
No utilizar en ningún caso ácido clorhídrico o soda cáustica concentrados. No utilizar 
en ningún caso productos que contengan ácido fluorhídrico y sus derivados.

Bases Fuertes: 
No utilizar en ningún caso hidróxido de potasio o hidróxido de sodio concentrados.

A continuación están algunas de las sustancias indicadas para eliminar las manchas 
más usuales.

CONSEJO:
Mientras se aplica un tratamiento, examinar la mancha de cerca. Si la marca 
está todavía allí, pero es más ligera o reducida, sabemos que el tratamiento está 
funcionando. Mantener la aplicación hasta que la mancha haya desaparecido 
por completo.
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Lithotech 25 year guarantee EN.
Lithotech surfaces offer the assurance of superior quality, resistance and durability, and 
Lithotech thus guarantees that its surfaces are free of factory defects and that they will 
continue to fulfil their function for 25 years from the date of their purchase, providing 
that they have been designed, fabricated, fitted and cared for in accordance with the 
recommendations published on www.lithotechslabs.com. 

If a factory defect is observed during the warranty period, Lithotech undertakes, at its 
own discretion, to either repair or replace the faulty material so that it continues to 
fulfil its function fully effectively. This warranty is solely for end consumers of Lithotech 
surfaces, although it is transferable, and it only covers Lithotech surfaces bought from 
authorized Lithotech fitters or distributors.  

This warranty shall only become fully valid once it has been registered on the website 
www.lithotechslabs.com by filling in the “Warranty Form” found there within 6 months 
of the purchase date shown on the invoice. To exercise the warranty, you must contact 
the seller of the material or Lithotech (info@lithotechslabs.com) and present the original 
invoice or sales receipt. In the event of non-conformity with the quality standards of 
the material, the beneficiary of this warranty must allow staff authorized by  Lithotech 
to have access to the material in order to inspect it and to assess the state of the 
material and how it was fitted.

ES.
Las superficies Lithotech ofrecen alta calidad, resistencia y durabilidad. Por eso, Lithotech 
garantiza que las superficies Lithotech no presentarán defectos de fábrica y seguirán 
cumpliendo su función durante los 25 años posteriores a su compra, siempre que se 
hayan diseñado, elaborado, instalado y mantenido del modo recomendado en www.
lithotechslabs.com. 

En el caso en que se observe un defecto de fábrica durante el periodo de garantía, 
Lithotech procederá según su propio criterio a reparar o a reemplazar el material 
defectuoso para que pueda seguir cumpliendo su función con las máximas prestaciones. 
Esta garantía se limita al consumidor final de superficies Lithotech, aunque es transferible, 
y sólo cubre las superficies Lithotech que se le hayan comprado a un instalador o 
distribuidor autorizado de Lithotech . 

Esta garantía tendrá plena validez sólo cuando se haya hecho el registro en la web www.
lithotechslabs.com, rellenando el “Formulario de Garantía” que figura en ella, dentro de 
los 6 meses siguientes a la fecha de compra que aparezca en la factura. Para hacerla 
efectiva se tendrá que poner en contacto con su vendedor o con Lithotech (info@
lithotechslabs.com) y presentar la factura original o el recibo de la venta. En caso de no 
conformidad con la calidad del producto, el beneficiario de esta garantía deberá permitir 
el acceso al personal autorizado por Lithotech para inspeccionar el producto y evaluar 
correctamente (fotografiar los posibles defectos) el estado del material y de su instalación.
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SALES CONDITIONS [ VI ]

Las siguientes condiciones generales rigen las compraventas entre 
LVG Ceramic Surfaces. S.L. y el cliente.

The following general terms and conditions govern sales between 
LVG Ceramic Surfaces. S.L. and its clients.
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ORDERS The obligations of the parties in relation to the delivery of the goods (transfer of risk, costs, insurance, customs 
formalities, etc.) shall be those arising from the specific conditions agreed upon (INCOTERMS IN FORCE).

The general conditions set out herein, save for any modifications or exceptions expressly agreed upon in writing, shall 
govern all sales contracts entered into between LVG Ceramic Surfaces, S.L. and the purchaser and, consequently, shall 
apply both to the contract concluded upon acceptance of the present order and to any future supply contracts for 
the Company’s products placed through successive orders.

Any variations to the general terms and conditions of sale, offers, transactions, credits or discounts agreed upon by 
our agents or other intermediaries shall not be deemed valid unless expressly accepted in writing by our head office 
and shall, in any event, be limited exclusively to the contracts to which they expressly refer.

Orders received directly from customers or placed by our representatives on their behalf shall always be subject to 
our acceptance.

SUPPLY AND RETURNS Without prejudice to the provisions of the applicable legislation, the purchaser shall examine the goods upon receipt 
and shall notify in writing any incident, defect or lack of conformity within a reasonable period following such receipt.

Where consumer and user protection regulations are legally applicable, the purchaser shall be entitled to withdraw 
from the contract within a period of fourteen (14) calendar days from receipt of the product, without stating any 
reason, in accordance with the terms established by the applicable legislation and without prejudice to the legally 
established exceptions.

Without prejudice to the foregoing, and as an additional commercial condition, the Returns and Exchanges Policy 
established by LVG Ceramic Surfaces, S.L. extends the aforementioned statutory minimum period, whereby the 
customer shall have a total period of thirty (30) calendar days from the date of receipt of the product to request 
the return or exchange of any non-conforming item, subject to the conditions set out herein.

Returns shall not be accepted in the following cases:

a. Where the packaging or the product is not in perfect condition, has been handled, or shows defects or damage 
not attributable to LVG Ceramic Surfaces, S.L.

b. Where the goods consist of customised materials manufactured or supplied in accordance with the customer’s 
specifications.

c. Where the goods consist of low-grade ceramic materials.

The customer shall provide the information required by LVG Ceramic Surfaces, S.L. in order to facilitate the return 
process. Once the return has been accepted by LVG Ceramic Surfaces, S.L., it shall be carried out within fourteen (14) 
calendar days following the notification of acceptance.

Upon receipt of the returned goods, LVG Ceramic Surfaces, S.L. shall verify that the materials comply with the criteria 
set forth in this policy and with the information provided in the return request and may, where applicable, proceed 
with the corresponding refund or product exchange.
LVG Ceramic Surfaces, S.L. reserves the right to reject any return that does not comply with the criteria established 
in this policy.

DELIVERY All goods supplied by LVG Ceramic Surfaces, S.L. are subject to retention of title. Ownership of the goods shall not 
pass to the purchaser until full payment has been made.

LVG Ceramic Surfaces, S.L. shall be entitled to offset any amounts owed by the purchaser against any amounts 
payable to the purchaser.

In the event of non-compliance with the payment terms and/or the return of negotiable instruments, all return costs, 
as well as any administrative and judicial recovery expenses incurred, including legal fees and court representatives’ 
fees, shall be borne by the purchaser.

In the event of late payment by the purchaser, or if the purchaser’s assets are subject to seizure or there is a substantial 
deterioration in its financial situation, LVG Ceramic Surfaces, S.L. shall be entitled to demand immediate payment of 
the invoiced amount, withhold pending supplies and condition any further deliveries upon advance payment, without 
prejudice to any compensation that may be applicable.

Under no circumstances may the goods be resold through online sales platforms unless expressly agreed otherwise. 
Likewise, unless otherwise specifically agreed, the purchaser is prohibited from exporting the supplied goods or 
transferring them to third parties for export.

JURISDICTION The parties expressly submit the contractual relationship between them to the laws of the Kingdom of Spain and, 
expressly waiving any other jurisdiction that may correspond to them, submit to the Courts and Tribunals of Vila-
real (Castellón) for the resolution of any dispute arising in connection with the established commercial relationship.

DATA PROTECTION In accordance with Regulation (EU) 2016/679 and Organic Law 3/2018 on the Protection of Personal Data and the 
guarantee of digital rights, the personal data provided by the purchaser shall form part of the data processing systems 
of LVG Ceramic Surfaces, S.L. for the purpose of managing the contractual relationship, as well as the control and 
management of sales and the corresponding collections.

The purchaser may exercise the rights of access, rectification, erasure, objection, restriction of processing and data 
portability by means of a written communication addressed to LVG Ceramic Surfaces, S.L.

NORMATIVA PARA LA CONTRATACIÓN Las obligaciones de las partes en relación a la entrega de la mercancía (traspaso de responsabilidad, gastos, seguros, 
trámites aduaneros, etc.) serán las resultantes de las condiciones particulares pactadas (INCOTERMS EN VIGOR).

Las condiciones generales aquí detalladas, salvo posibles modificaciones o excepciones acordadas por escrito, regulan 
todos los contratos de venta celebrados entre LVG Ceramic Surfaces, S.L. y el comprador, y por consiguiente, tanto 
el contrato concluido al aceptar el presente pedido, como cualquier futuro contrato de suministro de los productos 
de nuestra empresa que se soliciten mediante pedidos sucesivos.

Las variaciones de las condiciones generales de venta, las ofertas, las transacciones, los abonos o los descuentos 
acordados por nuestros agentes u otros intermediarios no se considerarán válidos si nuestra sede no los ha aceptado 
por escrito, limitándose, en cualquier caso, a los contratos a los que se refieran.

Los pedidos recibidos directamente de los clientes o realizados por nuestros representantes en nombre de ellos 
estarán siempre sujetos a nuestra aceptación.

SUMINISTRO Y DEVOLUCIÓN Sin perjuicio de lo dispuesto en la normativa aplicable, el comprador deberá examinar la mercancía en el momento 
de su recepción y comunicar por escrito cualquier incidencia o falta de conformidad en un plazo razonable desde 
dicha recepción.

Cuando resulte legalmente aplicable la normativa de protección de consumidores y usuarios, el comprador dispondrá 
de un plazo de 14 días naturales desde la recepción del producto para desistir del contrato, sin necesidad de indicar el 
motivo, en los términos previstos en la normativa vigente y sin perjuicio de las excepciones legalmente establecidas.

Sin perjuicio de lo anterior, y como condición comercial adicional, la Política de Cambios y Devoluciones establecida 
por LVG Ceramic Surfaces, S.L. amplía dicho plazo mínimo legal, por lo que el cliente dispondrá de un plazo total 
de 30 días naturales desde la fecha de recepción del producto para solicitar la devolución o el cambio de cualquier 
artículo no conforme, de conformidad con los condicionantes aquí indicados.

No se aceptarán devoluciones en los siguientes supuestos:

a. Cuando el embalaje o el producto no se encuentren en perfecto estado, hayan sido manipulados o presenten 
defectos o roturas no imputables a LVG Ceramic Surfaces, S.L.

b. Cuando se trate de material personalizado fabricado o suministrado conforme a las especificaciones del cliente.

c. Cuando se trate de materiales cerámicos de clases bajas.

El cliente deberá aportar la información requerida por LVG Ceramic Surfaces, S.L. para facilitar el proceso de devolución. 
Tras la confirmación por parte de LVG Ceramic Surfaces, S.L. de la aceptación de la devolución, esta se realizará dentro 
de los 14 días naturales siguientes a la notificación.

Una vez LVG Ceramic Surfaces, S.L. reciba la mercancía devuelta, se comprobará que el material cumple con los 
criterios establecidos en esta política y con la información aportada en la solicitud de devolución, pudiendo proceder, 
en su caso, al abono correspondiente o al cambio del producto.

LVG Ceramic Surfaces, S.L. se reserva el derecho de rechazar devoluciones que no cumplan con los criterios establecidos 
en la presente política.

ENTREGA Las mercancías entregadas por LVG Ceramic Surfaces, S.L. están sujetas a reserva de dominio. La propiedad de la 
mercancía únicamente pasará al comprador en el momento en que esté completamente pagada.

LVG Ceramic Surfaces, S.L. tendrá derecho a compensar cualquier suma que le adeude el comprador contra cualquier 
suma que resulte pagadera al comprador.

En caso de incumplimiento de las condiciones de pago y/o devolución de los efectos negociados, serán de cuenta 
del comprador los gastos de devolución, así como los gastos de administración y reclamación judicial que se originen 
en su caso, incluidos los honorarios de letrados y procuradores.

En caso de mora en el pago de la mercancía por el comprador, así como si sufriera embargo en sus bienes o se 
produjera un empeoramiento sustancial de su situación patrimonial, LVG Ceramic Surfaces, S.L. estará facultada para 
reclamar el pago inmediato del importe facturado, retener los suministros pendientes y condicionar nuevas entregas 
al pago por adelantado de las mismas, sin perjuicio de la indemnización que, en su caso, pudiera corresponder.

En ningún caso la mercancía podrá ser objeto de reventa mediante el uso de páginas web de venta online, salvo 
acuerdo expreso en contrario. Igualmente, y salvo pacto específico, se prohíbe al comprador exportar los materiales 
suministrados o cederlos a terceros para su exportación.

TRIBUNAL COMPETENTE Las partes someten las relaciones resultantes entre las mismas a lo dispuesto en la legislación del Reino de España 
y, con renuncia expresa al fuero que pudiera corresponderles, se someten a los Juzgados y Tribunales de Vila-real 
(Castellón) para resolver cualquier controversia que surja en relación con la relación comercial establecida.

PROTECCIÓN DE DATOS De conformidad con el Reglamento (UE) 2016/679 y la Ley Orgánica 3/2018, de Protección de Datos Personales y 
garantía de los derechos digitales, los datos personales facilitados por el comprador formarán parte de los sistemas 
de tratamiento de LVG Ceramic Surfaces, S.L., con la finalidad de gestionar la relación contractual, el control y la 
gestión de las ventas y sus correspondientes cobros.

El comprador podrá ejercitar los derechos de acceso, rectificación, supresión, oposición, limitación del tratamiento y 
portabilidad mediante comunicación escrita dirigida a LVG Ceramic Surfaces, S.L.
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LEGAL INFORMATION
Lithotech is a registered trademark by LVG Ceramic Surfaces, S.L. Livingceramics eserves the right to make changes 
and modifications deemed necessary due to process modifications or errors in the catalogue. Because of the printing 
process, the colors shown in this catalog are approximate, not exact. The information in this catalog is fully protected 
by copyright. Total or partial reproduction of text, illustrations, images and graphical representations is forbidden 
without the express permission of Livingceramics. 

INFORMACIÓN LEGAL 
Lithotech es una marca registrada por LVG Ceramic Surfaces, S.L. Livingceramics se reserva el derecho de hacer 
variaciones y modificaciones que considere oportunas por modificaciones de procesos o errores en el catálogo. A causa 
de los procesos de impresión, los colores que aparecen en este catálogo deben considerarse aproximados, no exactos. 
La información de este catálogo está protegida en su totalidad por copyright. Está prohibida la reproducción total o 
parcial de los textos, ilustraciones, imágenes y representaciones gráficas sin la autorización expresa de Livingceramics. 
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